Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 1999. gada 19. jūlija Lēmums par Eiropas Krāpšanas apkarošanas biroja (OLAF) uzraudzības komitejas locekļu iecelšanu

(1999/C 220/01)

EIROPAS PARLAMENTS,
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Komisijas 1999. gada 28. aprīļa Lēmumu par Eiropas Krāpšanas apkarošanas biroja (OLAF) izveidi1, un jo īpaši tā 4. pantu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 1999. gada 25. maija Regulu (EK) Nr. 1073/19992 un Padomes 1999. gada 25. maija Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 par izmeklēšanu, ko veic Eiropas krāpšanas apkarošanas birojs (OLAF)3, un, jo īpaši, abu šo regulu 11. panta 2. punktu.
tā kā:

1) Regulas (EK) Nr. 1073/1999 un Regulas (Euratom) Nr. 1074/1999 11. panta 2. punktā ir noteikts, ka Eiropas Krāpšanas apkarošanas biroja Uzraudzības komitejā ir piecas neatkarīgas pieaicinātas personas, kurām ir vajadzīgā kvalifikācija, lai attiecīgajās valstīs tās varētu iecelt augstos amatos, kas saistīti ar Biroja darbības jomām;
2) Uzraudzības komiteja jāieceļ cik vien iespējams ātri;
3) minēto regulu 11. panta 2. punkts nosaka, ka uzraudzības komitejas locekļus, savstarpēji vienojoties, ieceļ Eiropas parlaments, Padome un Komisija,
IR NOLĒMUŠI:
1. pants
Ar šo par Eiropas Krāpšanas apkarošanas biroja (OLAF) uzraudzības komitejas loceklēm no 1999. gada 1. augusta tiek ieceltas šādas personas:
- Mireija Delmā-Martī (Mireille DELMAS-MARTY)
- Edmondo Bruti-Liberati (Edmondo BRUTI-LIBERATI)
- Hosē Narciso da Kuņja Rodrigess (José Narciso da CUNHA RODRIGUES)
- Reimonds Kendels (Raymond KENDALL)
- Haralds Noaks (Harald NOACK)
2. pants
Komisija informē iepriekšminētās personas par šo lēmumu.
3. pants
Šo lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1999. gada 19. jūlijā.

Eiropas Parlamenta vārdā —
priekšsēdētājs
H. M. HILROBLESS (J. M. GIL-ROBLES)
Padomes vārdā —
priekšsēdētāja
T. HALONENA (T. HALONEN)
Komisijas vārdā —
priekšsēdētājs
M. MARĒNS (M. MARÍN)


1 OJ L 136, 31.5.1999, p. 20.
2 OJ L 136, 31.5.1999, p. 1.
3 OJ L 136, 31.5.1999, p. 8.
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